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Notice of Non-Discrimination

This center complies with applicable Federal civil rights laws and does not discriminate on the basis of race,
color, national origin, age, disability, or sex. This center does not exclude people or treat them differently
because of race, color, national origin, age, disability, or sex.

This center provides free aids and services to people with disabilities to communicate effectively with us via
written information in other formats (large print, audio, accessible electronic formats, other formats) and free
language services to people whose primary language is not English, such as translation websites or phone

services and information written in other languages.

If you need these services, please notify any staff member. If you believe that this center has failed to provide
these services or discriminated in another way on the basis of race, color, national origin, age, disability, or
sex, you can file a grievance with the Manager by calling our main phone number.

You can also file a civil rights complaint with the U.S. Department of Health and Human Services, Office for
Civil Rights, electronically through the:
Office for Civil Rights Complaint Portal, available at https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf, or
by mail or phone. Complaint forms are available at http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html.
Department of Health and Human Services, 1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD)
200 Independence Avenue, SW, Room 509F, HHH Building, Washington, D.C. 20201

Getting Help in a Language Other Than English
Espaiiol (Spanish)

ATENCION: Si usted habla espafiol, tiene a su disposicion, gratis, servicios de ayuda para idiomas. Llame al nimero de
teléfono marcado en el dorso de su tarjeta de identificacion de miembro

¥ (Traditional Chinese)
EENREERTES  RMUUAREELRHESEHBRYE, BITSEFEHERNEERSE

Pycckui (Russian)

BHVUMAHWE: Ecnv Bbl FOBOPUTE MO-PYCCKM, YCIYTU S3bIKOBOM MOMOLLM AOCTYMHbI BaM 6ecnnaTHo. Mo3BOHWUTE Mo HOMepY
TenedoHa, ykazaHHOMY Ha 0bpaTHOWM CTOPOHE BaLLero YAOCTOBEPEHUS IMYHOCTY YYaCTHUKA.

Kreyol Ayisyen (Haitian Creole)

ATANSYON: Si w pale kreyol ayisyen, sévis asistans lang yo disponib pou ou gratis. Rele nimewo telefon ki make sou do
kat idantite manm ou a

st=10{ (Korean)
FO|: o7t om0l E AH8 S E2, HoHoA A0 XY ME| AT EE22 NSELICH 3| ID 7HEC| SR 2t
HAIE MotHZ 2 HEs] FHUA L,

Italiano (Italian)

ATTENZIONE: Sono disponibili servizi gratuiti di assistenza linguistica in italiano. Chiami il numero del stampato sul retro
della sua carta socio

1N (Yiddish)
VN1 IXOVOV0 T 1910 M9 IRIXD DYDY q2N- X9 YT VaVTE T UV 1R QX GA10DK 'R QX aNTHun
0P Y T20M T ND PN T IR VIDMNYIIX



Fiz=n (Bengali)

SCAICAIF: SHAR 2 FE FAT I, ST T2fTS! AR SR Goly Rty At a1 o ot Si12fE FI6a Prac bies i T 61 S

Polski (Polish)

UWAGA: Jesli mowisz po polsku, pomoc jezykowa jest dla Ciebie bezptatna. Zadzwon pod numer telefonu podany na
odwrocie legitymacji cztonkowskiej.

& ,2)| (ARABIC)
szl aga @l Hpb (sle s9>g0ll wilpll p8, Juail. Gloo &l aslio dugalll daclowall Gloas 08 wa,ell Gam S 13 au
ol aslsl

Francais (French)

ATTENTION : Si vous parlez francais, des services d'assistance linguistique sont mis a votre disposition gratuitement.
Appelez le numéro de téléphone figurant au dos de votre carte d'identité de member

95,1 (Urdu)
Olin —pmen —S 5,18 wusliow oS, il - wliiws o Gloas (sS 300 S Vb S Ul gi e o 95,1 Ul 31 A>g
_u_;__,S L.JlS)J Jev.y] Ug.é [33)

Tagalog (Tagalog)
NANANAWAGAN NG PANSIN: Kung nagsasalita ka ng Tagalog, mayroon kang magagamit na mga serbisyo para sa tulong

sa wika nang walang bayad. Tumawaglamangposateleponong may tatakna salikod ng inyong member ID card

EAAnvika (Greek)

MPOZOXH: Eav WIAGTE eMANVIKA, 01 unnpeoieg YAwooIknG BonBeiag ival diabéaiyeg og £0a¢ dwpedv. KaAéoTe Tov apiBuo
TNAEPWVOU MOU €NICNUAIVETAl 0TO MiCW PEPOC TNG TAUTOTNTAG JEAOUG 0ag

Shqip (Albanian)

KUJDES: Nése flisni shqip, shérbimet e asistencés gjuhésore jané né dispozicion pér ju pa pagesé. Telefononi numrin e
telefonit t€ shénuar né anén e pasme té kartés sé identitetit té anétarit
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